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IIpobsieMa ouy:keHHS Ta OJJOMAIIHEHHA peaJjiid B AHIJI0-
YKPaIHCbKIill KOMYHiKail
Hayionanvnuu mexuiynuu ynisepcumem « XapxiecoKuti

nOJIMexXHIYHUU iIHcmumymy, XapkKie

OnnuM 13 3aco0iB  CHUIKYBaHHSA, SIKUM 3aCTOCOBYEThCA, 1100
JOIIOMOTTH HapOJy OJIHI€I KpaiHW JI3HATHUCS OUIbIIE MPO HApOJ 1HIIOI,
a00 MO3HAHOMUTH OJWH HAPOJ 3 KYJbTYPHUMHU HaI0AHHSIM Ta IIHHOCTSIMHU
1HIIOTO, € mepekiaa. BiH 3a0e3neuye HAc MOMXKIMBICTIO YUTATH KHUTH
IHIIIOMOBHHMX aBTOPiB a00 JMBUTHUCS HOBHHH, III0 CTOCYIOThCS JCPKaB 3a
MeXaMH Haioi kpainu. Lle € BaKIIMBOIO CXOJIWHKOIO PO3BUTKY HE TUTBKHU
OKPEMO B3ATOI JIFOAWHH, ajie HaIlll B IIIIOMY.

[Ipote onmHa 3 OCHOBHUX TMpoOJieM TMEpPEeKIaJ03HABCTBA €
BIJITBOPEHHSI KYJbTYpPHOI crHenudikv OpuriHalty, 30Kpema, IMepeKiamy
peaniil, Skl CKJIaIal0Th 3HAYHY YaCTUHY 3amacy Oy/b-ikoi MOBHU. BoHu €
B1IOOpaKEHHSIM PEJIriiHOI, ICTOPUYIHOI, MiOJIOTIUHOI KapTHHU CBITY YU
MapKepaMu TPaJuIlii Ta MoO0yay MEBHOI KyJIbTYPH.

[Ipu mepekai peaiiil BAXXKJIMBUMH € IB1 OCHOBHI CTpaTerii, a caMme —
dopenizamiii  (foreignization), B. Ilogminorin Ta  A.SkumMuayk
3alPONOHYBAIM TEPMIH «OUYKEHHs», Ta JoMecTukallli (domestication),
[.A.Camoxina, C.CHiryp Ta JI.B.AHApelKko 1anu 1[bOMY TOHSTTIO Ha3BY
«OZOMaITHEHH». [HOMI mepekiIagadi 3aCTOCOBYIOTh TMOHSTTS «CBO€» Ta
«ayxey, K, Harpukiaa, JI.bobpoBa y cBoiX mepekianax.

AKTYQJbHICTh JaHOTO JOCHIIKEHHSI OOyMOBJIEHA BaXJIUBICTIO

MPaBWJIHBHOTO PO3YMIHHS 1 BIATBOPEHHS CMHUCIY KOTHITUBHUX peaii, 3
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OJIHOTO OOKy, Ta HEe3racalruuM IHTEpEecOM IMepeKyiajaviB 0 MpodiiemMu
nepenadi OE3eKBIBAJICHTHOT JIEKCHMKW W YHCICHHUMH TIOMMJIKAMH, IO
JIOMYCKAIOThCS TIPH ii mepeaadi Ha 1HIIy MOBY, 3 1HIIIOTO OOKY.

HeoOxiaHICTh  JOCHIKEHHST ~ OCHOBHMX  METOJIB  Iepejadl
HaIllOHAJILHOTO KOMIIOHEHTa OPHUTIHAJIBHOTO TEKCTY B TEKCTI MEpEKJIany
BHU3HAYa€ MeTY CTaTTI.

O0’ekT foCHiKeHHS — OCOOJHMBOCTI IIepeKyaxy peaidid 3a
JIOTIOMOTOO BHIII€3a3HAYCHUX CTPATETIH OUY>KCHHS Ta OJIOMAaITHECHHSI.

IIpeaMeToM € nepekinagalbKi MiAX0IU BIATBOPEHHS JaHUX OJUHUIIL
YKpPaiHCHhKOI0 MOBOIO, aJIeKBAaTHICTh Ta TOYHICTh iX MEPEKIATy Ha OCHOBI
cTaTel 3 ra3eTH «JleHb» B €JIEeKTPOHHOMY BaplaHTi.

Big mouatky 70-x pokiB XX CTONITTS MepeKiIaj Movyaau po3risjaaTu
3 IHIIMX HOBUX TMEPCIEKTHB, a CcaMe COIllaJbHOI, KYyJIbTYpHOI Ta
ictopuuHoi. 3HOBY Oyna migHsATa MpodiieMa HEOOXITHOCTI 30€peKEeHHS
IHIIIOMOBHOI KYyJIBTYpU B Tepekyiaai abo * il 3aMiHM Ha KYyJIbTYpPy MOBH
nepeknany [1, c. 98].

[lornsogu  mepekmago3HaBIIB  HA  IpobOiieMy  BIIOOpakKeHHS
HaIllOHAIBHOTO 3a0apBJCHHS OPHUTIHAIBHOTO TEKCTy TMpU Tepekiail
3aBxau pizHwMcs. Cruia 3BepHytucs no npamb @.Illnsepmaxepa «Ilpo
pisui metomu mnepeknany» (Uber die verschiedenen Methoden des
Ubersetzens, 1813), B.benpsmina «3aBganHs mnepekiamaday («Die
Aufgabe des Uebersetzersy, 1923), JL.Benyrri «llepexanaipbka
HeBuauMicTh» (The Translator’s Invisibility, 1995), ne HanmonsraeTscs Ha
30€pEeKEHH] «IIPUCYTHOCTI» aBTOpa, «KOJW TEKCT OpHTiHATY 3a3Hae
MIHIMaJIbHUX 3MIH, OTOX YMTa4 HaBITh Yy Tepekiaaal 0auuTh mepes cooor

OpWTiHAI 1 CaM MYCHUTh CATHYTH WOTO cMuUCIiBY [4, c. 117].
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B Toif wac sk 1HIII HAyKOBi1 4l JOTPUMYIOTBCS METOMIY
OJIOMAIITHEeHHSI, IParHyTh JIOCATTH IMIOBHOTO MEepPEKIIay, Ta MepeaT uyxKe
JOMIHYIOYUMH I[IHHOCTSIMU KYJbTYpH MOBH perienieHta. Ocb, IpUMIpoOM,
O.Taiinep y cBoilt npaiti «Ece npo npuniunu nepekiany» (Essay on the
principles of translation, 1791) Ha3BaB mnepekiazaya CHiBaBTOPOM, a
JI.BenytTi B iHmii poboti «Cxanmanu mnepeknany» (The Scandals of
Translation, 1998) Hamossirae Ha TNEBHIN HE3aJIEKHOCTI MepeKiagaya,
yepe3 1[0 OpHUriHal IOJA€ThCSA Tak, 100 1HO3eMHI peaiii Ta CHMBOJIU
3pIBHIOBAJIUCS Ta TEKCT OPUTIHANY CTaBaB HEMOMITHUM JIsl YATAYiB. 3, C.
13].

OTxe, JOMECTUKAII€l0 Ha3WMBalOTh METOJ, SKuUH Iependadae
HAOJMKEHHS TEKCTy OpWTiHaly JO0 KyJIbTypd MOBHM, Ha SKY BiH
NEPEKIATAEThCA, aje TMpUh I[bOMY TEKCT OpHUTiHATYy MOXe OyTu
no30aBieHuM TieBHOI iHGopmarlii. Dopenizaiisa — 1e, HaBMaKu, CTpaTeris
30epexeHHd 1HQOpMaIllli OpUTIHAIBHOTO TEKCTy, SAKuUM mnepeadadae
CB1JIOM€ TIOPYIIICHHS HOPM MOBH Tiepekiany. [2: 251-252].

Takum 4ywmHOM, TIpM TepekiaAl  OE3eKBIBAJIGHTHOI  JICKCUKHU
nepekiagad Ma€ 3po3yMITH, YM Oa)kae BIH TMepeaaTd TEKCT OpHUTIHAIY
30epirmu Horo JIHTBICTHYHI Ta KyJIbTYpHI BIAMIHHOCTI, Y1 HaMara€TbCs
MPUCTOCYBAaTH MOTO JI0 CBO€I KyJNbTypH, IOO0 3pOOUTH WMOTO O1IBII
JOCTYITHUM Ta 3pO3yMUIUM YuTadaM. Big 1IbOro 3aJIe)KUTh BHOIP METOIY
nepexiany. OCHOBHUM BHJIOM IMepeKiaay s peajizaiii crnocoOy
OUyKEHHSI € TPAHCKOyBaHHS, BJIACHE TPAHCIITEpallisi Ta OCBOEHHS.

Crparerito QopeHizaiii MOXHO TMPOCHIIKYBaTH y HACTYIHUX

MpUKIaaax:
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The headliners of the Ukrainian Fashion Week SS19 included
designers and brands that have successfully represented Ukraine in the
world fashion arena: POUSTOVIT, LAKE STUDIO, IENKI IENKI,
RUSLAN BAGINSKIY, and KSENIA SCHNAIDER.

Cepeo xeonaunepie Ukrainian Fashion Week SS19, ouzatinepu ma
Openou, SKi YCHIWHO NPeoCmAsiaiomb HA C8IMOSIll MOOHIU apeHi:
POUSTOVIT, LAKE STUDIO, IENKI IENKI, RUSLAN BAGINSKIY, and
KSENIA SCHNAIDER.

Jlane peueHHsS MICTHTH JIBa MPUKIAIN CTparterii ouykeHHs. [lepina
peamss — IMEHHUK Y MHOXHUHI headliners, SKuW TepeKJaJeHUN
YKPaiHCHhKOIO MOBOIO IILJISXOM TpaHCiTepalii. YKpaiHChbKi BiANOBIIHUKH,
K1 MO>KHa OyJIO 3aCTOCYBaTH B JAHOMY BUMAJKY, - IIE NPOBGIOHI BUKOHABYI,
abo 3Hamenumocmi.

Hpyra peanisi — IMCHHUK Y MHOXXUH1 brands, SKui TakoX NepeaaHui
3aBASKM TPAHCKOJYBAaHHIO - Opend. Xodya Mepekianad MIr 3acTOCyBaTH
BUpA3 mopeosa Mapka, mood YHUKHYTH (opeHizarlii.

[HmMit nmpukIaz; 3acTOCyBaHHS IHOTO METOAY BITOOpaKEHUU Y
HACTYITHOMY PEUYCHHI:

The LL is Litkovska’s city brand, founded in 2013. Democratic and
urban in appearance, it transmits the main values of the designer, but
speaks in a simpler language.

LL — ye micokuti openo Jlini Jlimkosecoxoi, 3acrnosanuti 2013 poky.
Jlemoxpamuunuii ma ypOanicmuuHuil, 8iH MPAHCIIOE OCHOBHI YIHHOCMI
ouzatinepa, ane 2080pums OilbUW NPOCMOIO MOBOIO.

B mpomy peueHHI MU MOXKEMO CIIOCTEpIraTH TpaHCIITEepaIlilo Ta

OCBOEHHSI IPUKMETHUKA urban, ke yKPaiHCbKOIO MOBOIO MEPENarOTh SIK



32

ypbauicmuynuti, MO oO3Ha4Yae micokuu. llpore B 1BOMY BHUIAIKY
YKpPaiHChbKUW BIAMOBIAHUK Oyslo O HEAOPEYHO BUKOPUCTOBYBATH, II00
YHUKHYTH IIOBTOPY CJIIB.

Jl1s1 B1moOpakeHHs cTpaTerii JoMECTHKaIlii, a0 oJOMaIlIHEHHSI, CJI1]T
3BEPHYTH yBary Ha HaCTYITHUU MPUKIIAI.

The sustainable fashion is also a thing within the so-called slow
fashion concept.

Sustainable fashion — ue we u piu 3 Kocopmu max 36ano2o Slow
fashion.

Jlanuii mipukiajg SCKpaBo IMOKa3y€e BUIIE3a3HAYEHY CTPATETiio, SIKY
aBTOP 3aCTOCYBaB, 1100 MepeAaTH KOJOPUT YKpPaiHChKOI MOBU. B mbomy
peUeHHI IMEHHHMK concept TNepelaHuil IMEHHHKOM xozopma. Ll peanis,
3TiJTHO 3 TJIYMAauyHHM CJIIOBHHKOM, HE Ma€ BaplaHTy KOHIEMIis, i1es abo
MOHSATTSA, SIK MOXKHa OyJio O mepejgaTd CJIOBO concept, mpoTe B JTaHOMY
KOHTEKCTI €KBIBaJEHT KOropTa BiJoOpaxkae CyTh, Ky aBTOP 3aKjaB B
OpUT1HATBHUN TEKCT.

TakuM 4yuHOM, MPUKJIAIW, aHAN3 SKUX OyB TMPOBEACHUN B MaHIN
CTaTTl, IEMOHCTPYIOTh, III0 CHHTE3 CTpaTEriil OUyKEHHS Ta OJIOMAIIHEHHS
MO>KHA CIIOCTEPIraTH B MeXaxX OJTHOTO MepeKIIany.

CbOrojiHi 11 METOJM BUKOPUCTOBYIOTHCS B YCIX cepax J0ACHKOTro
KUTTA: pekjaama, TeneOaueHHs, iTeparypa, [T, TOBCsIkIeHHE
cniakyBaHHs. [{e oquH 13 mposBiB rio0ani3aliii, IKMi CbOrogH1 BCe O1IbIIe
Habupae 00epTiB. Benuka KUIBKICTh peasiii 3aCTOCOBYETHCS B MOBI JIE/IBE
HE KOXKHOI KpaiHu, Hampukiaa «hacthya», «Ioy-KocT» abo «cymepy.

Bonu BXe He CpuUiMarOThCAd HaAMH, SIK 1HO3E€MHI, X04a yKpaiHChKa MOBa
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Ma€ BJIACHI EKBIBAJIGHTH «DKa IIBUJIKOIO MPUTOTYBaHHS», «peicu 3
HU3BKOIO IIHOK KBUTKIBY» Ta «JIYkKE».

Otmxe, aHal3 daHOi CTaTTI BiOOpaka€ BaXJIUBICTh TJIMOOKOTO
JTOCHIIKEHHSI TEMHU OYY>KCHHSI ¥ OJIOMAITHEHHs peajiid s IpaBUIbHOTO
PO3YMiHHS Ta BIJTBOPEHHS CMHCIY TEKCTy opuriHainy. Bulip crtparerii
3QJICKUTh BiJI OpIEHTYBaHHA HAa OpUTIHAI, JJIi O3HAWOMJICHHS 3
KyJbTYpPOIO 1HIIHUX KpaiH, ad0 peIuIlieHTa, o0 30epertu HallloHaJIbHUN

MOBHUI KOJIOPUT.
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bonaapenko A.A.
IIpobsieMaTuka nepekaagy PUAMIYHOI TEPMiIHOJIOTII 3
AHIVIIHCHKOI MOBH YKPaiHCHKOIO
Hayionanvnuti mexniunuu ynigepcumem « Xapxiecbkul
NOJIIMeXHIYHUY IHCcmumymy, Xapxis

Hayxosuui kepienuk: Heoauinosa 1.B., kanouoam @inon. H., 0ouexnm

Benuky posib B 3aJlydeHH1 yYBaru JIIHTBICTIB 10 MpoOJIeMH TIepeKiiany
3irpana sKiCHa 3MiHa MepeKiIaaalbkol aisibHOCTI. [lopsin 3 XymoKHBOIO
JITEpaTypor0 CTaju TMepeKIagaThcs 1 HE MHUCTEIbKI TEKCTH: HAyKOBO-
TEeXHIYHI, CyCHIJIbHO-TIOMITHYHI, €KOHOMIYHI, FOPUANYHI Ta iHII. SKkmo B
XyIOKHbOMY TIEpEKJIaJi OCHOBHI MpOOJEeMH TiepeKiiajada TOoB's3aHl 3
HEOOX1THICTIO TIEpeaaBaTH XYAOXKXHbO-€CTETHYHI TepeBard OpHUTIHATY 1
15 (IR0 1HIMB1yaTbHO-aBTOPCHKI 0COOJINBOCTI, TO TPYAHOIIT
1H(QOpMAaTUBHOTO TepeKiIaay, TOJOBHHUM YHHOM, HECYThb JIIHTBICTUUHHI
xapakrep. Lli mpobrmemMu BH3HAYAIOTHCS BIAMIHHOCTSAMHM B 3HAYCHHSX
OJIMHMITH IBOX MOB, B X ()YHKIIIOHYBaHHI TPYAHOIII O€pyTh CBOT KOPIHHS B
PO30DKHOCTI KapTWH CBITY, OCKIJIBKH PO3BHTOK BIIHOCHH MIX JIOABMU
BeJle JO IOSIBU HOBHUX IIOHATH, O TOrO K 3MIHIOIOTBCS 1 caMl JIFOOH, iX

CBITOCHPUUHATTSI. B maHoOMy Tmporieci BCTaHOBJICHHS YITKUX 3aKOHIB, B



